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3 Bevezetés 
 

Tisztelt Vásárlónk!  
Köszönjük, hogy termékünket választotta.  
Műszaki kérdések esetén keresse fel az alábbi webhelyeket: 
 

Németország: www.conrad.de 
 
Ausztria: www.conrad.at 
 
Svájc. www.conrad.ch 

 

4 Rendeltetésszerű használat 
 
Jelen termék egy falra szerelten használható fűtőventillátor. Ez a nem mobil fűtőkészülék megfelelő méretű szigetelt 
és zárt helyiségek fűtésére való. Ne használja azt hordozható fűtőkészülékként.  
A készüléket üzembehelyezése előtt függőleges helyzetben a falon kell elhelyezni. A készülék helyét az összes 
érvényben lévő helyi előírás figyelembevételével kell kiválasztani. 

Törülközők szárításához és felmelegítéséhez használja a termékhez mellékelt törülközőtartót.  
A termék csak beltéri használatra alkalmas. Ne használja a szabadban.  
Mindenképpen el kell kerülni a készülék nedvességgel való érintkezését.  
Amennyiben ezt a készüléket a fent leírtaktól eltérő célra használja, a készülék károsodhat. 

A szakszerűtlen használat rövidzárlatot, tüzet vagy más veszélyeket okozhat.  
Ez a készülék megfelel a törvényi, nemzeti és európai követelményeknek.  
Biztonsági és engedélyezési okokból tilos a készüléket átalakítani és/vagy módosítani.  
Figyelmesen olvassa el, és gondosan őrizze meg a használati útmutatót. Ha a készüléket továbbadja, adja hozzá 
a használati útmutatót is. 
Az összes előforduló cégnév és terméknév a mindenkori tulajdonos védjegye. Minden jog fenntartva. 

 

5 A szállítás tartalma 
 

■  fűtőkészülék ■  szerelési anyagok 

■  törülközőtartó ■  Használati útmutató 
 

6 A termékkel kapcsolatos legfrissebb információk 
 
A legfrissebb termékinformációkat letöltheti a www.conrad.com/downloads oldalról, vagy szkennelje be az ott 
található QR-kódot. Kövesse a weboldalon található útmutatást.  
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7 A szimbólumok jelentése 
 

Az alábbi szimbólumok fordulnak elő a terméken/készüléken vagy a szövegben:  
 

A szimbólum olyan veszélyre figyelmeztet, amely sérülésekhez vezethet.  
 
 

A termék megfelel a II-es érintésvédelmi osztály követelményeinek (megerősített vagy kettős szigetelés, 

védőszigetelés). 

 
Ez a szimbólum azt jelenti, hogy tilos a készülékre ruhadarabokat vagy egyéb anyagokat akasztani 
vagy azokkal letakarni, ilymódon megelőzhető a túlmelegedés és az abból származó balesetveszély.  

 

Biztonsági előírások 
 

Figyelmesen olvassa el és tartsa be a használati útmutatóban foglaltakat, különös tekintettel a 
biztonsági tudnivalókra! Amennyiben Ön a rendeltetésszerű használatra vonatkozó, jelen 
útmutatóban ismertetett biztonsági tudnivalókat és információkat nem veszi figyelembe, cégünk 
nem vállal felelősséget az ebből adódó személyi sérülésekért vagy anyagi károkért.  Ezen 
túlmenően ilyen esetben érvényét veszíti a szavatosság/jótállás is.  

 
8.1 Ezzel kezdje az olvasást! 
 

■ Tartsa távol a készüléktől az olyan 3 év alatti kisgyermeket, aki nincs 
folyamatos felügyelet alatt. 

 

■ Egy 3 és 8 év közötti kisgyermek számára csak akkor szabad 
megengedni a készülék be- és kikapcsolását, ha a készüléket a szokásos 
használatra való helyzetben szerelték a helyére és a gyermek felügyelete 
közben biztosított, vagy ha előzőleg megkapta a biztonságos kezeléshez 
szükséges tájékoztatást és megértette a használatából adódó veszélyeket 
is. A 3 és 8 év közötti kisgyermek számára nem szabad megengedni a 
készülék elektromos hálózatra történő csatlakoztatását, beállítását és 
bárminemű tisztogatását vagy karbantartását.  

■ Jelen készülék használata a 8 éven felüli gyermekek, valamint mindazon 
személyek számára, akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
fogyatékossággal bírnak, vagy kellő tapasztalattal és ismerettel nem 
rendelkeznek, csak abban az esetben megengedett, ha felügyeletük 
biztosított, illetve előzőleg megkapták a készülék biztonságos kezeléshez 
szükséges tájékoztatást és megértették a használatából adódó 
veszélyeket is. A készülék tisztítását és karbantartását kisgyerekek csak 
felügyelet mellett végezhetik. 
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■ Gyerekek nem játszhatnak a készülékkel. 
 

■ Ne helyezze a készüléket közvetlenül a hálózati dugaszoló aljzat alá. 
 

■ A mindennemű veszély elkerülése érdekében a sérült hálózati kábelt csak 
a gyártó, a gyártó által megbízott szerviz vagy hasonló képzettségű 
személy cserélheti ki. 

 

■ VIGYÁZAT: kisgyermekek sérülését elkerülendő, a készülék felszerelése 
során ügyelni kell arra, hogy a törülközőtartó alsó rúdja a padló szintjétől 
mérve legalább 600 mm magasra kerüljön felszerelésre. 

 

■ FIGYELEM: a termék egyes részei nagyon felforrósodhatnak és égési 
sérülést okozhatnak. Fokozott körültekintés ajánlott abban az esetben, ha 
a készülék közvetlen közelében kisgyermek vagy veszélyeztetett, ill. 
segítségre szoruló személy tartózkodik. 

 
A működés közben letakart készülék túlmelegedhet és tüzet okozhat. A készüléket semmilyen 
körülmények között se takarja le.   

8.2 Általános tudnivalók 
■ A készülék nem játék. Tartsa távol a készüléket gyermekektől és háziállatoktól.

 
 

■
 Ne hagyja a csomagolóanyagot felügyelet nélkül, mert az veszélyes játékszerré válhat kisgyerekek számára. 

 
 

■ Amennyiben Önnek olyan kérdései lennének, amelyekre ebben a használati útmutatóban nem kapott választ, 
forduljon műszaki ügyfélszolgálatunkhoz vagy egy szakemberhez.

  

■ A karbantartási, beállítási és javítási munkákat kizárólag szakemberrel, illetve szakműhellyel végeztesse.
 

 
8.3 A készülék kezelése 
 
■ Mindig óvatosan bánjon a készülékkel. Lökések, ütések, vagy akár csekély magasságból való leesés is 

károsíthatják a készüléket.
 

 
8.4 Furatok készítése 
 

A falba való behatolás (mint pl. furatok készítése vagy rögzítőelemek behelyezése) során ügyeljen arra, 
hogy közben ne sérüljön egyetlen falba süllyesztett elektromos vezeték vagy cső sem. Egy elektromos 
vezetékbe való véletlen belefúrás halálos áramütést okozhat! Fúrás vagy rögzítőelemek felszerelése 
előtt ellenőrizze, hogy nincsenek-e rejtett vezetékek és csövek.  

 
8.5 A felszerelés 
 
■ A készülékházba bekerült víz halálos áramütéshez vezet. Ezért feltétlenül tekintsen el attól, hogy a készüléket 

fürdőkád, zuhany vagy medence közvetlen közelében szerelje fel és helyezze üzembe.
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■ A készülék fürdőszobában történő felszerelése közben tartsa be az Ön országában érvényes összes 
biztonsági követelményt és előírást.

  

■ Ne szerelje fel és üzemeltesse a készüléket olyan helyen, ahol gyúlékony folyadékot és alapanyagot 
használnak vagy tárolnak.

 

■  Óvja a készüléket a közvetlen napsütéstől. 
 

 
8.6 Hálózati kábel 
 

Ne módosítsa és ne javítsa a készülék elektromos alkatrészeit, beleértve a csatlakozókat, a tápkábelt 
és a hálózati adaptert is. Ne használjon sérült, károsodott alkatrészeket. Önt halálos áramütés 
fenyegeti!   

■ A készülék hálózati csatlakozóját csakis olyan hálózati dugaljhoz csatlakoztassa, amely egy max. 30 mA 
névleges hibaáram érzékenységű áram-védőkapcsoló (Fi-relé) által védett.

 

■ A hálózati dugalj legyen a készülék közelében és könnyen hozzáférhető helyen.
 

 

■ Soha ne fogja meg nedves/vizes kézzel a hálózati dugaszt, amikor azt bedugja vagy kihúzza a hálózati dugaljból.
  

■ Soha ne a vezetéknél fogva húzza ki a hálózati dugaszt a konnektorból. A dugót mindig az arra szolgáló 
fogófelületen fogja.

 

■ Húzza ki a hálózati dugót a konnektorból, ha hosszabb ideig nem használja a készüléket.
 

 

■
 Zivatar idején a biztonság érdekében mindig húzza ki a hálózati dugót a dugaljból. 

 

■
 Vigyázzon arra, hogy az elektromos vezeték ne csípődjön be, ne törjön meg, ne sérülhessen az éles peremeken és mechanikus 

igénybevételnek se legyen kitéve.
  

■ Kerülje a hálózati kábel nagy hő vagy erős fagy által keltett túlzott termikus terhelését.
 

 

■
 Ne végezzen rajta módosítást. Ha ezt nem tartja be, sérülhet a hálózati kábel. Egy sérült, hibás hálózati kábel halálos áramütéshez 

vezethet.
  

■ Ha a hálózati kábelen sérülés látható, ne érintse meg.
 

 

- Áramtalanítsa először a hozzátartozó hálózati dugaljat (pl.  a hozzátartozó kismegszakító kikapcsolásával), 
és ezután óvatosan húzza ki a hálózati dugót a konnektorból.   

Semmilyen körülmények között se vegyen használatba olyan készüléket, amelynek sérült az elektromos 

vezetéke.  

■ Sérült hálózati kábelt - a balesetveszély megelőzése érdekében - csak a gyártó által engedélyezett szakműhely, 
vagy hasonló képzettségű szakember cserélhet.

 

■ Ügyeljen arra, hogy csatlakoztatáskor a kábel ne csípődjön be, ne törjön meg és éles peremeken ne sérüljön.
 

 

■
 Mindig úgy vezesse el a készülék elektromos vezetékét, hogy abban senki ne botolhasson meg és ne akadhasson el. A fentiek 

figyelmen kívül hagyása sérülést, balesetet okoz.
 

 
8.7 A készülék kezelése 
 
■ A bedugult vagy letakart légbeömlő nyílás miatt a készülék túlmelegedhet és tüzet okozhat. Ügyeljen arra, hogy 

a légbeömlő nyílás egy pillanatra se duguljon el vagy legyen letakarva.
  

■ Ne dugjon semmit a beömlő nyílásba vagy a meleg levegő fúvókába és gondoskodjon arról, hogy a készülékbe 
még véletlenül se kerülhessen idegen tárgy. Bármely bekerült tárgy elektromos tüzet és áramütést okozhat, 
vagy a készülék javíthatatlan károsodásához, tönkremeneteléhez vezethet.

  

■ Ha Ön bizonytalan lenne a termék használatával, biztonságával vagy csatlakoztatásával kapcsolatban, 
forduljon inkább szakemberhez.

  

■ Amennyiben a készüléket tovább már nem lehet biztonságosan használni, akkor helyezze azt üzemen kívül és 
akadályozza meg a véletlen használatbavételét. SEMMIKÉPPEN ne próbálja sajátkezűleg javítani a terméket. 
A biztonságos használat akkor nem lehetséges, ha a készülék:
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– láthatóan sérült,  
– már nem működik szabályszerűen,  
– hosszabb időn keresztül kedvezőtlen körülmények között volt tárolva, vagy  
– súlyos szállítási igénybevételnek volt kitéve. 

 

9 A készülék bemutatása 
 

9.1 Kezelő elemek és tartozékok  
 
 
 
 
 

1 

 

13 

 

12 
 

11  8 

 

 2 

 

10 9 

3 

 

 

4 

 
 
 
 
 
 

1 légbeömlő nyílás (a hátlapon) 2 Főkapcsoló 

3 meleg levegő fúvóka 4 Törölközőtartó 

5 Kijelző 6 TIMER gomb 

7 PROG gomb a programozáshoz 8 

MODE gomb az üzemmód 

kiválasztásához 

9 

FEL gomb (+) a menüben való 

navigáláshoz 10 

LE gomb (-) a menüben való 

navigáláshoz 

11 BE/KI gomb 12 

FŰTÉSI TELJESÍTMÉNY szabályzó 

gomb 

13 FENSTER (ablak) gomb   

 
 
 

 

5 

 

 

6 

 

7 
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9.2 A kijelző  

 

A 
 

B  
C  
D 

 

E 

 

F  
 G  

A kijelzőn megjelenő 

szimbólumok Az egyes szimbólumok jelentése: 

A 

FŰTÉS/MELEGÍTÉ

S Ha egy szimbólum látható: a készülék közepes teljesítménnyel (1000 W) fűt

  

Ha két szimbólum látható: a készülék a legnagyobb teljesítménnyel (2000 

W) fűt 

B FAGYVESZÉLY Az „Anti-Frost“ fagymentesítési üzemmód aktiválva van. 

C ÓRAIDŐ Óraidő kijelzés 

D ABLAK A nyitott ablak érzékelése funkció aktiválva van; 

  Több, nyitott állapotban lévő ablak észlelése. 

E TIMER (időzítő) Az időzítő aktiválva van. 

F PROG Egy felhasználói program aktiválva lett. 

G A HÉT NAPJA M = hétfő, T = kedd, …, T = csütörtök, …, S = vasárnap 

 

10 A felszerelés menete 
A készüléket üzembehelyezése előtt, függőleges helyzetben, a falon kell rögzíteni. A készülék helyét az összes 
érvényben lévő helyi előírás figyelembevételével kell kiválasztani.  

Fontos: 
Amennyiben Önnek kétségei merülnek fel a készülék felszerelésével kapcsolatban, bízza azt inkább egy 
szakemberre.  
Fontos: 
A készülék felszerelése közben ügyeljen arra, hogy a törülközőtartó alsó rúdja a padló szintjétől mérve legalább 
600 mm magasra kerüljön, ezáltal az egy kisgyermek számára sem jelenthet veszélyt. 

 
1. A szerelési munkálatok megkezdése előtt a jelen Kezelési- és Szerelési útmutató első részében található 

rajzos szerelési útmutatót tanulmányozza át. 
2. Gondoskodjon arról, hogy a készülék felszereléséhez kiválasztott hely megfeleljen az [A] és [B] ábrákon 

megadott feltételeknek. 
3. Kövesse az [1] -től [8] -ig ábrákon jelzett lépéseket, a fűtőventillátor és a törülközőtartó az előírtaknak 

megfelelően kerüljön fel falra. A felszerelést követően ellenőrízze, hogy a fűtőventillátor és a törülközőtartó 
valóban a [9] ábrán látható módon lett felszerelve. 
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11 Használat 
 

A készülék különféle üzemmódokban használható, ezzel teljesülnek az egyéni igények.  
Kézi üzem:  
Kézi üzemmódban Ön kívánsága szerint szabályozhatja a szoba hőmérsékletét és a fűtési teljesítményt. 
Ezenfelül Önnek arra is van lehetősége, hogy aktiválja az automatikus lekapcsolás időzítőjét. 

Az egész napos fagymentesítési üzemmód aktiválása  
Az „Anti-Frost“ fagymentesítési üzemmód arra való, hogy a szoba hőmérsékletét folyamatosan legalább +5 °C-on 
tartsa és ezzel elhárítsa a fagyveszélyt. 

Felhasználói programok:  
A felhasználó által összeállított program minden napot olyan külön-külön programozható szakaszokra osztja fel, 
amelyek időtartamát maga a felhasználó állítja be. Minden egyes időtartam úgy konfigurálható, hogy a készülék 
„Komfort“ üzemmódban (ez az alapbeállítás szerint +24 °C) vagy „Anti-Frost“ üzemmódban (+5 °C) működjön. A 
felhasználói program végső beállításai egy belső tárolóba kerülnek és Önnek bármikor lehetősége lesz a már 
kész program aktiválására. 

 
11.1 A tápáram csatlakoztatása/leválasztása 

 
A készüléket egy főkapcsolóval szerelték, azzal aktiválható és hatástalanítható a készülék áramellátása. 

 

A tápáram csatlakoztatása és aktiválása  
1. A készüléket egy megfelelő dugaszoló aljzathoz csatlakoztassa. 

 

2. Ezután állítsa át a főkapcsolót „I“ állásba. 

à Ekkor a készülék hangjelzést ad. 

à Három másodperc elteltével a készülék készenléti módba vált át. 

à A készülék mostmár használatra kész. 
 

A tápáram hatástalanítása és leválasztása 
1. Állítsa a főkapcsolót „0“ állásba. 

2. Válassza le a terméket a hálózati csatlakozó aljzatról. 
 

11.2 A készülék be- és kikapcsolása 
 
Ha a készülék az elektromos hálózatra csatlakozik, akkor azt Ön már az érintőfelületen is be-, ill. ki tudja 
kapcsolni. 

 
Ehhez az alábbiakra van szükség:  
a a főkapcsoló legyen „I“ állásban.  
1. Koppintson a BE-/KI kapcsoló gombra és ezzel bekapcsolja a készüléket. 

à a készülék elindítja a felfűtést. 

à a kijelzőn megjelenik a beállított hőmérséklet. 
 

2. Ha Ön ki szeretné kapcsolni a készüléket, koppintson ismét a BE-/KI kapcsoló gombra. 
 

à A termék belső ventillátora még további 30 másodpercig működik, hogy ezzel lehűtse a belső alkatrészeket. 
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11.3 A hét napja és az idő beállítása 
 
Állítsa be a hét napját és a pontos időt, adja meg a hét adott napját és a helyi pontos időt. Mindez azért fontos, 
hogy Ön mind a gyárilag, mind pedig az egyénileg beállított fűtési ritmust helyesen alkalmazhassa. 

 
Ehhez az alábbiakra van szükség:   

a A készülék működik.  
1. Ezután tartsa 3 másodpercig lenyomva az IDŐZÍTŐ gombot, ezzel előhívható a hét napja és a pontos idő 

beállítása.  
à A kijelzőn elkezd villogni a hét napjaihoz tartozó szimbólum „[M]“, „…“, „[S]“.  

2. Ezután használja a „+“ és „-“ MENÜ gombok egyikét és válassza ki a hét adott napját. A kiválasztott napot jelző 
szimbólum megjelenik a kijelzőn. 

3. Ezt követően koppintson az időzítő (TIMER) gombra és tárolja el az előbbi beállítást. 
 

à A kijelzőn elkezd villogni az óra kijelzése.  
4. Most ismét használja a „HOCH“/„+“ és a „RUNTER“/„-“ MENÜ gombok egyikét és állítsa be a pontos idő óráját. 

5. Ezt követően koppintson az időzítő (TIMER) gombra és tárolja el az előbbi beállítást. 
 

à A kijelzőn elkezd villogni a perc kijelzése.  
6. Most másodszor is használja a „HOCH“/„+“ és a „RUNTER“/„-“ MENÜ gombok egyikét és állítsa be a pontos 

idő percét. 

7. Ezt követően koppintson az időzítő (TIMER) gombra és tárolja el az előbbi beállítást. 
 

à A beállítás befejezése után a kijelzőn ismét a kijelzőn a megszokott kép jelenik meg. 
 

11.4 A szoba hőmérséklet beállítása 
 
A készülék képes a szoba hőmérsékletét folyamatosan +5 és +35 °C között tartani. Ennek érdekében a készüléket 
két fokozatban (1000/2000 W) is lehet üzemeltetni. Előszöris azt a hőmérsékletet kell beállítani, ami az Ön 
igényeinek megfelel. A beállított hőmérséklet elérésekor a készülék leállítja a fűtést. Most pedig a kijelzőn a 
beépített hőmérséklet érzékelő által mért hőmérséklet (ez kissé eltérhet a szoba tényleges hőmérsékletétől) jelenik 
meg. 

 
Ehhez az alábbiakra van szükség:  

a A készülék működik.  
1. Használja a „HOCH“/„+“ és a „RUNTER“/„-“ MENÜ gombok egyikét és állítsa be a szoba kívánt hőmérsékletét.  

à A beállított hőmérséklet automatikusan eltárolódik, amennyiben az utolsó adatbevitelt követő 5 másodperc 
elteltével sem nyomnak gombot és a kijelzőn megjelenik a szoba aktuális hőmérséklete. 

2. Használja a fűtési teljesítmény gombot az óhajtott fűtési fokozat beállításához. 
 
à Amikor a készülék elérte ezt a hőmérsékletet, akkor a fűtés lekapcsol. 

 

11.5 Kézi üzemmód 
 
Kézi üzemmódban Ön a saját igényei szerint állíthatja be a szoba hőmérsékletét és a fűtési teljesítményt. 
Ezenfelül Önnek arra is van lehetősége, hogy aktiválja az automatikus lekapcsolás időzítőjét. 

 
Ehhez az alábbiakra van szükség:  

a A készülék működik. 
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1. Koppintson többször is a MODE gombra és várja meg, amíg a kijelzőn a FŰTÉSI TELJESÍTMÉNY szimbólum 
megjelenik és a PROG szimbólum TÖBBÉ MÁR NEM jelenik meg a kijelzőn. 

2. Ezt követően állítsa be a kívánt hőmérsékletet és fűtési teljesítményt. Erről részletes tájékoztatás a „A szoba 
hőmérséklet beállítása [} 13]“ fejezetben található.  

à A készülék mindaddig kézi üzemmódban működik, amíg Ön azt nem állítja át, vagy a készüléket ki nem 
kapcsolja. 

 
11.5.1 Az időzítő (automatikus lekapcsolás) aktiválása és konfigurálása  
Aktiválja és konfigurálja az időzítőt, hogy a készülék a beállított idő elteltével automatikusan lekapcsoljon. 

 
Az időzítő aktiválása és konfigurálása   

 

Megjegyzés:  
Az időzítő csak egész órára állítható be. 

 

Követelmények:  
a A készülék kézi üzemmódban működik.  
1. Előszöris aktiválja az időzítő funkciót és hívja elő a konfigurálási menüt olymódon, hogy rákoppint az IDŐZÍTŐ 

gombjára. 
 

à Ekkor a kijelzőn elkezd villogni a TIMER (időzítő) szimbóluma és az óra számjegyei. 
 
2. Használja a „HOCH“/„+“ és a „RUNTER“/„-“ MENÜ gombok egyikét és állítsa be a kívánt időtartam óráját. 

 
à A beállítás automatikusan eltárolódik, amennyiben az utolsó adatbevitelt követő 5 másodperc elteltével 

sem nyomnak gombot, majd az időzítő elkezdi a visszaszámlálást.  
à A TIMER (időzítő) szimbóluma egészen a visszaszámlálás (a beállított időtartam) végéig látható marad a 

kijelzőn. 
 

à A visszaszámlálás (az időtartam) végén a készülék automatikusan lekapcsol. 
 

Az időzítő hatástalanítása  
Egy aktív időzítőt Ön bármikor ismét hatástalaníthat.  
1.  Ha hatástalanítani kívánja az aktivát időzítőt, akkor koppintson a IDŐZÍTŐ gombra. 

 

11.6 Az egész napos fagymentesítési üzemmód aktiválása 
 
Az „Anti-Frost“ fagymentesítési üzemmód arra való, hogy a szoba hőmérsékletét folyamatosan legalább +5 °C-on 
tartsa és ezzel megelőzze a lefagyást. 

 
Követelmények:  
a A készülék működik.  
1.  Koppintson többször is a MODE gombra és várja meg, amíg a kijelzőn megjelenik az ANTI-FROST szimbólum. 

 
à A készülék mindaddig „Anti-Frost“ üzemmódban működik, Ön azt nem állítja át, vagy a készüléket ki nem 

kapcsolja. 
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11.7 Felhasználói programok 
 
A felhasználó által összeállított program minden napot olyan külön-külön programozható szakaszokra osztja fel, 
amelyek időtartamát maga a felhasználó állítja be. Minden egyes időtartam úgy konfigurálható, hogy a készülék 
„Komfort“ üzemmódban (ez az alapbeállítás szerint +24 °C) vagy „Anti-Frost“ üzemmódban (+5 °C) működjön. A 
felhasználói program végső beállításai egy belső tárolóban kerülnek elmentésre és Önnek bármikor lehetősége 
lesz a már kész program aktiválására.  
Önnek több felhasználói program összeállítására is van lehetősége, utána ezeket előnézetben megnézheti és 
módosíthatja. A hét minden napjára kétféle (2) időtartamot lehet beprogramozni. 

 
11.7.1 Egy felhasználói program összeállítása  
Amikor Ön egy saját programot kíván összeállítani, akkor előbb egyenként válassza ki a hét napjait és azután állítsa 
be a kívánt időtartamokat, egyúttal megadva az indulás és a befejezés időpontjait is. Ön csupán egy felhasználói 
programot állíthat össze.   

Megjegyzés:  
A készülék a beprogramozott időtartamon kívül „Anti-Frost“ üzemmódban működik. 

 

Követelmények:  
a A készülék működik.  
1. Koppintson többször is a MODE gombra és várja meg, amíg a kijelzőn megjelenik a PROG“ üzenet.  
2. Ezután koppintson a PROG gombra és lépjen be a programozási menübe.  
3. Koppintson a Menü „HOCH“/„+“ gombjára, hogy konfigurálhassa az első beprogramozható időtartamot. 

 
à Ekkor a kijelzőn megjelenik az „1:“ és a FŰTÉS szimbólum elkezd villogni.  

4. A „HOCH“/„+“ és a „RUNTER“/„-“ MENÜ gombok egyikével állítsa be az időtartam indulási óráját. Ezt 
követően koppintson az időzítő (TIMER) gombra és tárolja el az előbbi beállítást. Ezt követően adja meg a 
kezdő időpont percét és mentse el a beállítást.  

5. A „HOCH“/„+“ és a „RUNTER“/„-“ MENÜ gombok egyikével állítsa be az időtartam befejezési óráját. Ezt 
követően koppintson az időzítő (TIMER) gombra és tárolja el az előbbi beállítást. Ezt követően adja meg a 
befejező időpont percét és mentse el a beállítást.  
à Ekkor a kijelzőn megjelenik az „2:“ és a FŰTÉS szimbólum elkezd villogni.  

6. Ismételje meg a fenti lépéseket és konfigurálja a második időtartamot.  
7. Ezt követően folytassa tovább a konfigurálást a hét többi napjára vonatkozóan. 

 
à Ha készen van a hét minden napjával, akkor a FŰTÉS szimbólum további 2 percig fog villogni.  

8. Ezt követően állítsa be a kívánt hőmérsékletet és fűtési teljesítményt. Erről részletes tájékoztatás a „A szoba 
hőmérséklet beállítása [} 13]“ fejezetben található. 

  
Megjegyzés:  
Ön bármikor kiléphet a felhasználói program konfigurálási menüből úgy, hogy rákoppint a PROG gombra. 

 

11.7.2 A felhasználói program beállításainak előnézete a kijelzőn  
Amikor Ön elkészült a saját programmal, akkor azt előnézetben megjelenítheti a kijelzőn és átnézheti a 
beállításokat. 

1. Koppintson többször is a MODE gombra és várja meg, amíg a kijelzőn megjelenik a PROG“ üzenet.  
2. Ezután koppintson a PROG gombra és lépjen be a programozási menübe. 
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3. Most ismételten koppintson az IDŐZÍTŐ gombjára és sorban lépkedjen végig a hét napjain és előnézetben 
nézze meg az egyes napok programjait. 

4. Ha Ön ki akar lépni a programozási menüből, akkor ismét koppintson a PROG gombra. 
 

11.7.3 A felhasználói programok aktiválása  
Önnek arra is van lehetősége, hogy a készüléket minden nap más-más üzemmóden üzemeltesse. A felhasználói 
program végső beállításai egy belső tárolóban kerülnek elmentésre és Önnek bármikor lehetősége lesz a már kész 
program aktiválására. 

 
Követelmények:  
a A készülék működik.  
1.  Koppintson többször is a MODE gombra és várja meg, amíg a kijelzőn megjelenik a PROG“ üzenet. 

 
à A készülék mindaddig az aktivált (a felhasználói által összeállított) program szerint üzemel, amíg Ön azt nem 

módosítja, vagy a készüléket ki nem kapcsolja. 
 
11.7.4 A felhasználói programok módosítása  
Ön anélkül is módosíthatja a felhasználói programot, hogy közben megváltoztatná a meglévő program beállításait. 

1. Koppintson többször is a MODE gombra és várja meg, amíg a kijelzőn megjelenik a PROG“ üzenet. 
 

2. Ezután koppintson a PROG gombra és lépjen be a programozási menübe. 
 
3. Most ismételten koppintson az IDŐZÍTŐ gombjára és válassza ki a hét azon napját, amelyik konfigurálását 

módosítani kívánja. 

4. Koppintson a Menü „HOCH“/„+“ gombjára, hogy konfigurálhassa az első beprogramozható időtartamot. 
 

à Ekkor a kijelzőn megjelenik az „1:“ és a FŰTÉS szimbólum elkezd villogni. 
 
5. A „HOCH“/„+“ és a „RUNTER“/„-“ MENÜ gombok egyikével állítsa be az időtartam indulási óráját. Ezt 

követően koppintson az időzítő (TIMER) gombra és tárolja el az előbbi beállítást. Ezt követően adja meg a 
kezdő időpont percét és mentse el a beállítást.  

6. A „HOCH“/„+“ és a „RUNTER“/„-“ MENÜ gombok egyikével állítsa be az időtartam befejezési óráját. Ezt 
követően koppintson az időzítő (TIMER) gombra és tárolja el az előbbi beállítást. Ezt követően adja meg a 
befejező időpont percét és mentse el a beállítást. 

 

à Ekkor a kijelzőn megjelenik az „2:“ és a FŰTÉS szimbólum elkezd villogni. 
 

7. Ismételje meg a fenti lépéseket és konfigurálja a második időtartamot. 
 

8. Ha Ön ki akar lépni a programozási menüből, akkor ismét a PROG gombra koppintson. 
 

11.8 A nyitott ablak érzékelése 
 
Amennyiben aktiválva van a nyitott ablak érzékelése funkció, akkor a készülék felismeri a nyitva lévő ablakot és 
automatikusan leállítja a fűtést. A gyári programozás alapján a készülék felismeri a nyitva lévő ablakot, amikoris a szoba 
hőmérséklete 30 percen belül több mint 5 °C-kal csökken. 

 
11.8.1 A nyitott ablak érzékelő funkció aktiválása 

 

Követelmények:  
a A készülék működik.  
1. Koppintson a FENSTER (ablak) gombra. 

 A kijelzőn ekkor az ABLAK szimbólum elkezd villogni. 

à Amikor a készülék egy nyitott ablakot észlel, akkor automatikusan leállítja a fűtést. 
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11.8.2 A nyitott ablak érzékelő funkció visszaállítása alaphelyzetbe  
Amennyiben Ön azt szeretné, hogy a fűtő üzemmód a nyitott ablak érzékelését követően is tovább folytatódjon, 
akkor ehhez előbb állítsa alaphelyzetbe a nyitott ablak érzékelése funkciót. 

1. Ehhez csukja be az ablako(ka)t. 

2. Koppintson a FENSTER (ablak) gombra. 

 A kijelzőn ekkor az ABLAK szimbólum elkezd villogni. 
à Sikerült a nyitott ablak érzékelése funkció alaphelyzetbe állítása. Ezt követően a funkció automatikusan ismét 

aktiválódott. 
 
11.8.3 A nyitott ablak érzékelő funkció visszaállítása alaphelyzetbe 
1.  Koppintson a FENSTER (ablak) gombra. 

 Ezután az ABLAK szimbólum többé már nem jelenik meg a kijelzőn. 

à A készülék többé már nem ismeri fel a nyitva lévő ablakot. 
 

11.9 A törülközőtartó használata 
 
A törülközőtartón törülközőket lehet felmelegíteni és szárítani.  

Fontos:  
A törülközőtartó használata közben mindenképpen ügyeljen arra, hogy a törülközők egy pillanatra se takarják 
le a készülék szellőző nyílását. 

 

11.10 Túlmelegedés elleni védelem 
Amikor a készülék túlmelegszik, akkor automatikusan bekapcsol a túlmelegedés elleni védelem. Ezt követően 
alaphelyzetbe állíthatja a készüléket, hogy azt ismét használhassa. 

A készülék visszaállítása alaphelyzetbe így történik: 

1. Állítsa csak a főkapcsolót „0“ állásba. 

2. Aztán hagyja a készüléket szobahőmérsékletre hűlni. 

3. Ezalatt távolítsa el az összes, jól látható kiváltó okot pl. az a törülköző, amelyik letakarja a kilépő levegő 

nyílását). 

4. Állítsa a főkapcsolót „1“ állásba. 

5. Ezt követően kapcsolja be ismét a készüléket. 

à Ekkor a készülék ismét üzemképes állapotba kerül.  
 

Fontos:  
Ha mégsem sikerülne bekapcsolni a készüléket, vagy ha az állandóan lekapcsol, akkor adja be átvizsgálásra 
egy szakműhelybe. 

 

12 Tisztítás és ápolás  
 

Fontos:  
– Ne használjon agresszív tisztítószereket, tisztító alkoholt vagy más vegyi oldószert. Ezek a készülékház 

károsodását okozzák, és a termék hibás működéséhez vezethetnek. 

– Ne merítse vízbe a terméket. 
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12.1 A készülékház tisztítása 
 
1. Válassza le a terméket a tápfeszültségről.  
2. Hagyja ezután a terméket környezeti hőmérsékletűre hűlni.  
3. A készülékház tisztításához használjon száraz, szöszmentes törlőruhát. 
 

12.2 A légbeömlő nyílás kitisztítása 
 
Rendszeresen tisztítsa ki a légbeömlő nyílást, hogy a készülék megfelelően működhessen.  
1. Válassza le a terméket a tápfeszültségről.  
2. Hagyja ezután a terméket környezeti hőmérsékletűre hűlni.  
3. Ezt követően fogjon egy porszívót és egy puha kefét és tisztítsa meg a légbeömlő nyílást és környékét a portól. 

 

13 Hulladékkezelés 
 

Az európai piacon forgalomba hozott összes elektromos- és elektronikus készüléket ezzel a 
szimbólummal kell ellátni. Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a készüléket hasznos élettartamának végén a 
nem szelektíven gyűjtött kommunális hulladéktól elkülönítve kell leadni a hulladékgyűjtésbe.  
A használt készülékek tulajdonosa köteles a használt készülékeket a nem szelektíven gyűjtött 
kommunális hulladéktól elkülönítve gyűjteni. A végfelhasználók kötelesek a használt készülékbe be nem 
épített használt elemeket és akkukat, valamint roncsolásmentesen kivehető lámpákat a használt 
készülékek gyűjtőhelyén történő leadás előtt roncsolásmentesen eltávolítani a használt készülékből.  

Az elektromos és elektronikus berendezések forgalmazóit törvény kötelezi a használt berendezések térítésmentes 
visszavételére. A Conrad cég az Ön számára a következő ingyenes leadási lehetőséget biztosítja (bővebb 
információ a honlapunkon található): 
■ a Conrad cég lerakatain 
 
■ Conrad cég által létrehozott gyűjtőhelyeken 
 

■ az összes engedéllyel rendelkező, ártalmatlanítással foglalkozó, vagy az összes elektromos és elektronikus készüléket gyártó és 
forgalmazó vállalkozás gyűjtőhelyein.   

A leadásra szánt használt készüléken tárolt személyes adatok törlése a végfelhasználó feladata. 
Vegye figyelembe, hogy a Németországban érvényben lévőktől eltérő szabályok vonatkozhatnak más 
országokban a használt készülékek leadására és újrahasznosítására. 
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14 Műszaki adatok 
 

14.1 Áramellátás 
 

Bemeneti feszültség: 230 - 240 V/AC 
 
Bemeneti váltóáram frekvenciája ................... 50 Hz 
 

14.2 Fűtő üzemmód 
 

Hőteljesítmény .............................................. max. 2000 W 

Szabályozható hőmérsékleti tartomány 

.................... 

+5 -től 

+35°C -ig °C 

Helyiség mérete........................................... 15 – 25 m²  
 

14.3 Üzemi feltételek 
 

Üzemi hőmérséklet: -20 ... +70 °C 
 
Üzemi páratartalom ............................ 20 - 90%  rF (nem kondenzálódó) 
 
Tárolási hőmérséklet ................................... -20°C ... +40°C 
 
Páratartalom tárolás közben ........................ 20 - 90%  rF (nem kondenzálódó) 
 

14.4 Egyéb 
 

Érintésvédelmi osztály  ................................................  II osztály 
 
Érintésvédelmi típus ..................................................... IP24 
 
Súly (kb.) ................................................ 2,5 kg (fűtőventillátor)  

0,59 kg (törülközőtartó) 
 
Méret (Sz x Ma x Mé) (kb.) .................... 31 x 38 x 13 cm (fűtőventillátor)  

39 x 15 x 18 cm (törülközőtartó) 
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Egyedi elektromos fűtőkészülékek telepítéséhez szükséges adatok 
Típus megnevezés(ek): WH-FHsq-W002 

Adat Szimbólum Érték 
Mértékegysé
g  Adat Mértékegység 

Hőteljesítmény     Csak az elektromos hőtárolós egyedi 
fűtőkészüléknél: a hőkibocsátás szabályzásának 
módja (kérjük, csak egy választ adjon meg) 

     

     
       

Névleges hőteljesítmény 

P
nom 2,0 kW  A hőkibocsátás kézi 

szabályozása integrált 
termosztáttal 

Nem 
     

      
       

Minimális hőteljesítmény 
(irányérték) 

P
min 0,00036 kW  

A hőkibocsátás kézi 
szabályozása a szoba- 
és/vagy a külső 
hőmérsékleti adatok 
visszajelzésével 

Nem 
     

      

      
       

Maximális folyamatos 
hőteljesítmény 

P
max,c 1,89 kW  A fűtési teljesítmény 

elektronikus szabályozása, 
külön szobai és/vagy kültéri 
hőmérséklet jeladóval 

Nem 
     

     

     
       

Segédáram fogyasztás     Hőleadás fúvóka 
alátámasztással 

Nem 
      
       

Névleges hőteljesítménynél

el
max Nem releváns kW  

A fűtési teljesítmény vagy a szoba 
hőmérsékletének felügyelete (kérjük, csak egy 
választ adjon meg)     

Minimális hőteljesítménynél

el
min Nem releváns kW  egyfokozatú hőkibocsátás, 

a szoba hőmérsékletének 
felügyelete nélkül 

Nem 
     

     
       

Készenléti állapotban 

elSB 0,00036 kW  kézzel állítható két vagy 
több fokozat, a szoba 
hőmérsékletének 
felügyelete nélkül 

Nem 
     

     
       

     szobahőmérséklet 
ellenőrzés mechanikus 
termosztáttal 

Nem 
      

      
       

     elektronikus 
helyiséghőmérséklet 
kontrollal 

Nem 

      
       

     elektronikus 
szobahőmérséklet 
felügyelet és szabályzás 
napszakokra bontva 

Nem 
      

      
       

     elektronikus 
szobahőmérséklet 
felügyelet és szabályzás a 
hét egyes napjaira bontva 

Igen 
      

      
       

     További vezérlési mód (többes választás is 
lehetséges)      

       

     Helyiség hőmérséklet 
ellenőrzés a jelenlét 
felismerésével 

Nem 
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Adat 
Szimbólu
m Érték 

Mértékegysé
g  Adat Mértékegység 

     szobai hőmérséklet 
szabályozás nyitott ablak 
felismeréssel 

Igen 
      

      
       

     távirányító opcióval Nem 
       

     adaptív fűtéskezdet 
szabályozással 

Nem 
      
       

     működési idő korlátozással Nem 
       

     fekete golyó érzékelővel Nem 
       

Érintkezési adatok  Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1,  D-92240 Hirschau  
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